
 

 



Загальні положення щодо організації самостійної роботи здобувачів освіти. 
Самостійна робота здобувачів освіти є основним засобом оволодіння навчальним 
матеріалом у час, вільний від обов'язкових навчальних дисциплін, і регламентується 
«Положенням про організацію освітнього процесу у Харківському національному 
університеті імені В.Н. Каразіна» 2025 р. 

Університет має забезпечувати для осіб, які навчаються, професійну підготовку на 
рівні найкращих університетів світу, формування необхідних фахових і загальних 
компетентностей, зокрема вміння самостійно навчатися і критично мислити. 

Самостійна робота включає: опрацювання навчального матеріалу, виконання 
індивідуальних завдань, науково-дослідну роботу.  

Навчальний час, відведений на самостійну роботу здобувача освіти денної та заочної 
форми навчання, регламентується навчальними планами та робочими навчальними 
планами.  

Зміст самостійної роботи визначається робочою програмою навчальної дисципліни, 
методичними матеріалами, завданнями та вказівками науково-педагогічного працівника.  

Методичні матеріали для самостійної роботи здобувачів освіти передбачають 
можливість проведення самоконтролю з боку здобувача. Для самостійної роботи 
рекомендується відповідна наукова та професійна література. 

Контроль засвоєння навчального матеріалу дисципліни, винесеного на самостійну 
роботу, є обов’язковим. Форми контролю визначаються робочою програмою навчальної 
дисципліни і включають  виконання рефератів, есе або мультимодальних презентацій, 
винесення самостійно засвоєного матеріалу на підсумковий семестровий контроль (разом 
з матеріалом, що вивчався при проведенні аудиторних навчальних занять).  
 

Зміст та організація самостійної роботи здобувачів вищої освіти за навчальною 
дисципліною «Культурно-історична специфіка іспаномовних літератур». 

 Відповідно до навчального плану, загальний обсяг навчальної дисципліни складає 
для денної та заочної форми освіти 3 кредити, тобто 90 годин. Дисципліна вивчається на 2 
курсі, у 4 семестрі. 

Обсяг самостійної роботи для денної форми навчання складає 72 години.  
 

Розподіл годин для самостійної роботи за темами 
 

№ 
з/
п 
 

Назва теми Кількість 
годин 

денна заочна 

Тематичний блок 1.  
Мовно-культурна специфіка літератури Іспанії 

1 Тема 1. Іспанська література versus іспанські літератури 9  

2 Тема 2. Іспаномовна література про неіспаномовні регіони Іспанії 9  

3 Тема 3. Розвиток літератури в іспанських автономних спільнотах з 
особливим мовним статусом 

9  

Тематичний блок 2. 
Мовно-культурна специфіка літератур іспаномовної Америки 

4 Тема 4. Основні мовно-культурні регіони іспаномовної Америки 9  

5 Тема 5. Твори індіхеністської тематики 9  

6 Тема 6. Негризм в іспаноамериканських літературах  9  



7 Тема 7. Два протилежні кінці іспаномовного літературного ареалу 
в Америках: Південний конус та ареал чікано у США 

9  

 Підготувати реферат, есе або презентацію відповідно до тематики 
курсу за власним вибором. 

9  

 Разом:  72  

 
5.​ Завдання для самостійної робота 

*Виконання письмової роботи (реферата/есе або презентації) у межах одного з двох 
тематичних блоків за вибором здобувача 

№  Назва теми Кількість 
годин (д) 

Кількість 
годин (з) 

 

1 Тема 1.1. Опрацювати наукову літературу за темою. Самостійно 
з’ясувати, що́ в Конституції Іспанії означає термін lenguas 
españolas та як офіційний статус автономій впливає на розвиток 
культури в регіонах Іспанії. Підтвердити прикладами положення 
про початкову багатомовність літератури Іспанії. Визначити 
основні мови, на яких розвивались і розвиваються  літератури 
Іспанії від Середньовіччя до сучасності. 

9   

2 Тема 1.2. Опрацювати наукову літературу за темою. Дати 
порівняльну характеристику літературно-культурних ситуацій у 
Ґалісії, Каталонії та Країні Басків та двомовності у тамтешній 
культурній сфері. Знайти приклади каталонської мови в «Дон 
Кіхоті», дати характеристику культурологічної ролі Каталонії 
для цього роману. Знайти «валенсіянізми» (каталонізми) 
у творчості В. Бласко Ібаньєса.  

9  

 Тема 1.3. Опрацювати наукову літературу за темою. Коротко 
охарактеризувати творчість чільних представників регіональних 
літератур. Знати сучасний стан полеміки про двомовність 
в іспанському суспільстві. 

9  

Розділ 2 
4 Тема 2.1. Опрацювати наукову літературу за темою. Виділити 

іспаноамериканські країни, де присутній білінгвізм у 
культурно-літературній сфері. Знайти декілька текстуальних 
прикладів цього явища в художніх текстах.  

9   

5 Тема 2.2. Опрацювати наукову літературу за темою. З’ясувати 
етимологічне походження та значення термінів індіхенізм та 
індіанізм у літературі та культурології. Назвати 
літературознавців, які наголошують на принциповій різниці між 
термінами індіхенізм та індіанізм. Навести приклади мовної 
специфіки творів індіхеністської тематики. Знайти твори цієї 
тематики, перекладені українською. 

9  

6 Тема 2.3. Опрацювати наукову літературу за темою. Визначити 
різницю між термінами негризм та негритюд. Знайти відмінності 
між осмисленням проявами негризму в творах письменників 
Карибського регіону, та інших частин Іспаноамерики. Дати 
приклади мовно-стилістичних особливостей творів негристської 
тематики. 

9  



7 Тема 2.4. Опрацювати наукову літературу за темою. Дати коротку 
характеристику письменників-чікано, що використовують 
іспанську мову й звертаються до мов індіанських. Знайти 
паралелі й відмінності між образами ковбоя у культурі США та 
ґаучо в літературах Південного конусу. Визначити різницю між 
мовно-літературними ситуаціями у Чілі й Парагваї, з одного боку, 
та Аргентині й Уругваї, з другого. 

9   

8 *Підготувати реферат, есе або презентацію відповідно до 
тематики курсу за власним вибором. 

9   

 Разом  72   
 

 
Критерії оцінювання видів самостійної роботи, вільно обраних здобувачем: 

письмовий (реферат, есе)** або змішаний усно-письмовий (мультимедійна презентація, 
озвучувана в аудиторії)*** 

**Письмовий проект – реферат, есе (обсяг – мінімум 10000 знаків) відповідно до 
теми курсу подається на платформу Moodle і оцінюється викладачем ​
максимально 30 балів (за умов самостійності та повноти висвітлення питання): 

 
Аспект оцінювання письмового проекту Кількість 

балів 
Формулювання теми з урахуванням новітнього доробку науки 2 
Структура роботи (наявність вступу, основної частини, висновків, списку 
літератури) 

3 

Формулювання у вступі актуальності, мети, об’єкта, предмета, завдань, 
матеріалу й методів дослідження 

5 

Повнота розкриття теми: аналіз, порівняння і критичне узагальнення, 
наукових підходів; знання наукової літератури, зокрема новітньої 

5 

Адекватність емпіричного матеріалу 5 
Достовірність, логічність і аргументованість висновків 5 
Оформлення тексту і списку літератури із дотриманням бібліографічних 
стандартів, визнаних МОН України 

3 

Академічна доброчесність і відсутність запозичень 2 
Разом 30 

 
АБО 

***Мультимедійна презентація (обсяг – мінімум 10 слайдів, поданих на платформу 
Moodle; усно – до 10 хвилин озвучування на занятті).  

Максимально 30 балів: 
Аспект оцінювання мультимедійної презентації Кількість 

балів 
Адекватність обсягів графічного/мультимедійного та усного складників 3 
Структура презентації (вступ, основна частина, висновки, література) 5 
Повнота розкриття теми: аналіз і критичне узагальнення, наукових підходів 
на базі наукової літератури, зокрема новітньої 

5 

Адекватність теоретичного підґрунтя, емпіричного матеріалу і методів 5 
Оформлення презентації 5 
Усна подача презентації 5 
Академічна доброчесність і відсутність запозичень 2 
Разом 30 
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